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Dimensionamento disegni tecnici CM  Technical drawing dimensions CM

FINITURA CROMO - VETRO SATINATO
FINISH CHROME - FROSTED GLASS    CHROM POLIERT - GLAS SATINIERT FINITION CHROME - VERRE SATINE    ACABADO CROMO - CRISTAL MATE

VINTAGE
Una serie di prodotti senza tempo, al di là delle mode
e delle tendenze. 

VINTAGE colpisce immediatamente per il suo gusto
visivo, per le sue linee che modernizzano forme e tipo-
logie del nostro immaginario collettivo. Proporzioni
dimensionali, spirito plastico, meticolosità di ricerca di
valori che durano nel tempo, amore per la vita e per gli
equilibri, armonia, felicità. Un nuovo modo di celebra-
re la vita, un design dal sapore universale, capace di
vivere in ogni luogo.

A range of timeless products, untouched by trends and
fashions.

VINTAGE is instantly striking due to its visual effect,
and its shapes that  reflect the modern tastes of the
collective imagination. Pleasing proportions, a model-
led soul, the quest for long-lasting values, a love of life
and balance, harmony and happiness. A new way of
celebrating life, a universal design, ideally suiting any
setting.

“ Il piacere dei prodotti deriva da un insieme sottile e
raffinato di componenti, che creano poesia ed elegan-
za. Essi parlano e caratterizzano il mondo circostante,
respirano ed esprimono una bellezza nobile e duratu-
ra nel tempo ”.

“ The pleasure products give is the result of a subtle
and refined blend of components, creating poetry and
elegance. They speak and characterize the surroun-
ding world, breathing and expressing a noble and eter-
nal beauty ”.

Ivan Ervas -  Dimitri Basilico -  Giulia Girardi

Manhattan - Monday June the 4 th 2007 - 10.40 am
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DOLCI RACCORDI, SENSAZIONI ED EMOZIONI DA GUSTARE VISIVAMENTE

SMOOTH JOINS, FEELINGS AND EMOTIONS TO EXPERIENCE VISUALLY
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FORME ETERNE ED ESSENZIALI PER CHI AMA LE SENSAZIONI INTENSE

ETERNAL AND ESSENTIAL SHAPES FOR THOSE SEEKING INTENSE SENSATIONS
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Modifiche e migliorie ai prodotti potrebbero variare l’estetica delle soluzioni presentate. Products changes and improvements might vary the
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La nuova linea da bagno ELITE si articola

intorno a una serie di prodotti con inserti in

materiali di pregio: legni, pietre e vetriliti.

Caratterizzata da uno stile eclettico, innovato-

re, esclusivo e raffinato, ELITE ha un caratte-

re intenso, forme semplici e audaci, per chi ha

il coraggio di ricercare qualità formali e cultu-

rali nei linguaggi moderni del design.

ELITE

The new ELITE bathroom collection features a

series of products with inserts of fine wood,

stone and vetrilite. 

Versatile and innovative, exclusive and refi-

ned, ELITE has a strong character, with plain

yet bold shapes, for those courageous enough

to seek form and cultural qualities in the

modern language of design.   

“Un design individuale e istintivo, nato per indaga-

re gli aspetti percettivi più intimi dei materiali,

della tecnica e della funzionalità. Un amore profon-

do per i dettagli e per soluzioni creative intese

come libera espressione della matita, nella convin-

zione del ruolo fondamentale assolto dalla cultura

del design declinata dalla fantasia”.

Ivan Ervas - Dimitri Basilico - Giulia Girardi

“An instinctively original design, created to enhan-

ce the most intimate aspects of the materials, the

technology and the functions. A deep love of detail

and creative solutions, intended as a free expres-

sion of the pencil, convinced of the fundamental

role played by the culture of imaginative design”.

Ivan Ervas - Dimitri Basilico - Giulia Girardi

Venezia - Thursday June the 28 th 2007 - 15.20 pm
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La libertà e l’eleganza racchiuse in una nuova linea da bagno

Freedom and elegance depicted in a new range of bathroom accessories
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Appeal Eleganza Contemporaneità Disinvoltura Appeal Elegance Modernity Naturalness
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Forte personalità e unicità

fanno di ogni prodotto ELITE

un “capo” da collezione, un

quadro geometrico da mette-

re in esposizione.

Its strong personality and

uniqueness make each ELITE

product a collector's item, a

geometric work of art to be

displayed and admired.
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Personalizzazione dei materiali, dettagli rilassanti, tradizione italiana formale

· Exclusive materials, relaxing details, traditional Italian design
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Pulizia delle linee, tagli precisi

e giochi cromatici sottolineano

lo spirito seducente e armo-

nioso di legni, pietre e vetri.

Smooth profiles, precise cuts

and colour games enhance the

seduction and harmony of the

wood, stone and glass.
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Dimensionamento disegni tecnici CM
Technical drawing dimensions CM

FINITURA CROMO - VETRO SATINATO
FINISH CHROME - FROSTED GLASS    
CHROM POLIERT - GLAS SATINIERT
FINITION CHROME - VERRE SATINE    
ACABADO CROMO - CRISTAL MATE

VETRILITE / VETRILITE
verde - arancio - rosso
green - orange - red

LAMINATO / VEENER
wengè - rovere - metallo
wengè - oak - metal

PIETRA / STONE
lavagna nera - crema bianca
lavagna black - crema white

R R
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ELOGIO DELLA SEMPLICITA'
L'evoluzione del gusto contemporaneo tende, nel campo del design e dell'immagine, alla realizzazione di prodotti

sempre più vicini al nuovo modo di intendere la casa come luogo rappresentativo del nostro 

stile di vita.

Smart nasce in accordo con i nostri sensi, suscitando emozioni tattili e visive: una nuova linea di

accessori da bagno che evoca un ritorno alla semplicità formale con un caratterizzante tocco eclettico.

Un legame armonioso tra forme organiche e geometriche, tra estetica naturale e moderno design, 

perfettamente calibrati tra loro in un lusso semplice e discreto, mai fine a se stesso, sempre 

al servizio del comfort e della sicurezza.

EULOGY TO SIMPLICITY
In the areas of design, developments in contemporary taste point towards the creation of products ever

closer to the new meaning of home as representative of our lifestyle.

Smart stimulates the senses, arousing tactile and visual emotions. This new range of bathroom

accessories evokes a return to simple shapes with a characterising eclectic touch. A harmonious
link between organic and geometric shapes, between natural aesthetics and modern design, perfectly calibrated

in simple, discreet luxury, never an end in itself, always at the service of comfort and safety.

"Complicare è facile, semplificare è difficile.

I più grandi progressi della filosofia, della scienza 

e della cultura si esprimono in termini semplici e chiari.

Progettare significa risolvere problemi nel modo 

più semplice e diretto possibile, con un pizzico 

di ironia e semplicità nella funzionalità.

Trovare soluzioni o spiegazioni autenticamente 

semplici è rasserenante, stimolante, 

piacevole, allegro e, talvolta, entusiasmante."

Ervas  Basilico  Girardi

"It's easy to complicate things, much harder to simplify.

The greatest breakthroughs in philosophy, 

science and culture are expressed in clear, 

simple terms. Designing means solving problems 

in the easiest, most direct way possible, with 

a hint of irony, too. Finding solutions or a  truly simple 

explanation is reassuring, stimulating, enjoyable, 

pleasing - even exciting."

Ervas  Basilico  Girardi
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“Ho dei gusti semplicissimi, mi accontento sempre del meglio.” O. Wilde
“I have the simplest tastes. I am always satisfied with the best.” O. Wilde
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Piccoli dettagli di stile 

trasformano il quotidiano 

in un vivere straordinario

A touch of class 

transforms routine into an 

extraordinary experience



Equilibrio e irregolarità: la nuova essenza del gusto contemporaneo

Equilibrium and irregularity: the new essence of contemporary taste
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Una ricerca estetica e percettiva per soddisfare la personale sensibilità
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FINITURA CROMO - VETRO SATINATO
FINISH CHROME - FROSTED GLASS

Dimensionamento disegni tecnici CM
Technical drawing dimensions CM
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“Il tempo è elastico perché dilatato dalla passione” 

“Time is elastic as delated by the passion” 
Marcel Proust

STILE
design by Ervas & Basilico



Durata ne l  tempo. T imeless.  

Adattab i l i tà .  Adaptable.  

Funz ional i tà.  Funct ional .  

So l id i tà.  So l id.



FINITURA CROMO - VETRO SATINATO
FINISH CHROME - FROSTED GLASS    
CHROM POLIERT - GLAS SATINIERT
FINITION CHROME - VERRE SATINE    
ACABADO CROMO - CRISTAL MATE

STILE

Dimensionamento disegni tecnici CM
Technical drawing dimensions CM

d e s i g n  b y E r v a s  &  B a s i l i c o

“Ci sono oggetti che fanno parte della vita di tutti i giorni, che rendono i pic-
coli gesti quotidiani più gradevoli, che mettono decisamente di buon umore”.

“Some of the items that are part of our daily lives make our routine more
pleasurable and put us in a very good mood”.



Incisiva e seducente, la linea STILE comunica per la sua qualità formale

Incisive and seductive, the STILE range communicates through its distinctive shape
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La qualità e l’affidabilità della linea Stile derivano dal nosto lavoro fatto di passione ed esperienza.

Stile appaga estetica e funzione: ogni pezzo viene disegnato e prodotto per esaltarne il carisma e

le caratteristiche tecniche che lo rendono unico e durevole nel tempo.

Stile's quality and durability are the result of our experience and passion for our work. Stile fulfils

the desire for beauty and performance: each item is designed and produced to display the chari-

sma and technical features that make it unique and long lasting.



STI 05

20

27

9



STI 06/3

9

22

16



STI 06

14

21

9

italian quality

qualità italiana



9

18

14

STI 06/2 

STI 21

73

28

14



STI 09 

42

5

7

personality in your bathroom
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linea Idea
design by Ervas & Basilico

linea Idea

idea



“c’è molta profondità alla superficie delle cose”.

“there’s much deepness on surface of things”.

(F. Nietzsche)



linea Idea
FINITURA CROMO - VETRO SATINATO

FINISH CHROME - FROSTED GLASS    CHROM POLIERT - GLAS SATINIERT        
FINITION CHROME - VERRE SATINE    ACABADO CROMO - CRISTAL MATE

Dimensionamento disegni tecnici Technical drawing dimensions  
CM





FACILITA’ DI PULIZIA EASY TO CLEAN MINIMALISMO MINIMALISM

19

19

11

13

28

12

IDE 16 Dispenser a parete
Soap dispenser and holder

Seifenspender
Distributeur de savon

Dosificador pared

IDE 17  Portabicchiere e portasapone
Tumbler and soap dish with holder

Glashalter mit Becher und Seifenschale
Porte - verre et porte - savon

Portavasos y jabonera



IDE 04 Portasapone a parete
Soap dish and holder

Seifenschale
Porte - savon avec coupelle

Jabonera

IDE 03 Portabicchiere a parete
Tumbler and holder
Glashalter mit Becher
Porte - verre
Portavasos

RIGOROSITA’ GEOMETRICA GEOMETRIC DISCIPLINE SALVASPAZIO SPACE - SAVING

19

11

13

21.5

12

5



23

22

9

IDE 05 Portasalvietta ad anello
Towel ring

Handtuchring
Porte - serviettes anneau

Toallero de aro

IDE 06 Portarotolo
Toilet roll holder

Papierrollenhalter
Porte - rouleaux

Portarollos

3

23

10

ADATTABILITA’ ALLO SPAZIO CIRCOSTANTE ADAPTS TO ITS SURROUNDS





ARMONIA DI EQUILIBRI HARMONY OF BALANCE ESPRESSIONE PLASTICA PLASTIC EXPRESSION
33

22

12

3

9

5

IDE 01/2 Appendino doppio
Double robe hook
Doppelkleiderhaken
Porte - peignor double
Percha doble

IDE 11 Portascopino
Brush holder

WC - Bürstengarnitur
Porte - balayette

Escobillero

IDE 01 Appendino
Robe hook
Kleiderhaken
Porte - peignoir
Percha



LINEE TESE TAUT LINES TAGLI NETTI STRAIGHT CUTS SOLIDITA’ SOLID

3

47 - 62

9

3

62

9

IDE 08/2 Portasalviette cm 62
Towel rail
Handtuchhalter
Porte - serviettes
Toallero barra

IDE 08 Portasalvietta cm 62
Towel rail
Handtuchhalter
Porte - serviettes
Toallero barra

IDE 07 Portasalvietta cm 47
Towel rail
Handtuchhalter
Porte - serviettes
Toallero barra



EQUILIBRIO FORMALE BALANCED LINES FUNZIONALITA’ FUNCTIONAL

14

11

38

4

60

14

IDE 02 Mensola
Shelf

Ablagekonsole
Etagère

Repisa

IDE 09 Portasalviette snodato
Hinged towel rail
Gelenkhandtuchhalter
Porte - serviettes en rotule
Toallero doble giratorio





QUALITA’ ITALIANA ITALIAN QUALITY COMFORT VISIVO VISUALLY PLEASING

3

26

12
.5

11

60

30

IDE 21 Mensola portasalvietta
Towel rack
Handtuchablage
Porte - serviettes étagère
Toallero repisa

IDE 10 Portaspugna
Sponge basket
Schwammkorb
Grille porte - savon/éponge
Esponjera

12.5



BENESSERE DEL BAGNO WELL - BEING IN THE BATHROOM SICUREZZA D’USO SAFE
5

23

10

IDE 06/2 Portarotolo con coperchio
Toilet roll holder with cover

Papierrollenhalter mit Deckel
Porte - rouleaux avec couvercle

Portarollos con tapa

IDE 06/3 Portarotolo di riserva
Spare toilet roll holder
Reservepapierrollenhalter
Porte - rouleaux
Portarollos reserva

24

16

9



CROMATURE ESTETICHE AESTHETIC CHROME TENDENZE BAGNO BATHROOM TRENDS

13

8

11

5

11

13

IDE 13 Bicchiere da appoggio
Free - standing tumbler

Becher stehend
Verre mobile

Vaso sobremesa

IDE 14 Portasapone da appoggio
Free - standing soap dish
Seifenschale stehend
Porte - savon mobile
Jabonera sobremesa





FINITURE SOFISTICATE SOPHISTICATED FINISHES INNOVAZIONE INNOVATIVE FORM
19

8

11

17

19

11

IDE 15 Dispenser da appoggio
Free - standing dispenser
Seifenspender stehend
Distributeur mobile
Dosificador sobremesa

IDE 22 Bicchiere e dispenser 
da appoggio

Free - standing tumbler and dispenser
Becher und Seifenspender stehend

Verre et distributeur mobiles
Vaso y dosificador sobremesa



SEGNO CONTEMPORANEO CONTEMPORARY RICERCA FORME RESEARCH DESIGN

IDE 12 Portascopino da appoggio
Free - standing brush holder
WC - Bürstergarnitur stehend
Porte - balayette mobile
Escobillero de pied

IDE 20 Specchio
Mirror

Spiegel
Miroir

Espejo

37

10

10

60

60

1.
5



HIGH TECH ESPRESSIONE DURATURA NEL TEMPO EVERLASTING

Modifiche e migliorie ai prodotti potrebbero variare l’estetica delle soluzioni presentate. Products changes and improvements might vary the
aesthetics of the shown solutions. Produktänderungen und - verbesserungen vorbehalten. Nous nous réservons d'apporter des modifications et

améliorations à tous nos produits. Modificaciones y mejorías en el producto podrían variar la estética de las soluciones presentadas.
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Sintesi

1

2

3



Sintesi

1
SIN 08/2 - portasalvietta

78 cm

2
SIN 08 - portasalvietta

55 cm

3
SIN 07 - portasalvietta

40 cm



Sintesi



Sintesi

4

5

6

4
SIN 16 - dispenser

a parete

5
SIN 03 - portabicchiere

a parete

6
SIN 04 - portasapone

a parete



Sintesi

7

7
SIN 12 - portascopino

da appoggio



Sintesi

10

9

8

8
SIN 15 - dispenser

da appoggio

9
SIN 13 - bicchiere

da appoggio

10
SIN 14 - portasapone

da appoggio



Sintesi



Sintesi

11

12

13

11
SIN 11- portascopino

a parete

12
SIN 06 - portarotolo

13
SIN 01- appendino



Sintesi

15

14

14
SIN 09 - portasalvietta

snodato

15
SIN 05 - portasalvietta anello



Sintesi

16

17

16
SIN 02 - mensola

17
SIN 10 - portaspugna



SIN 01 Appendino Robe hook Kleiderhaken Porte-peignor Percha 4 6 4

SIN 06 Portarotolo
Toilet roll 

holder
Papierrollenhalter Porte-rouleaux Portarollos 15 7 4

SIN 03 Portabicchiere
in Vetrilite®  

Vetrilite® 
tumbler and

holder

Glashalter mit
Becher aus
Vetrilite®  

Porte-verre
en Vetrilite®

Portavasos
de Vetrilite®

7 8 16,5

SIN 04 Portasapone
in Vetrilite®   

Vetrilite®
soap dish and

holder

Seifenschale
aus Vetrilite®  

Porte-savon
avec coupelle 
de Vetrilite®  

Jabonera
de Vetrilite®  11 12 8

SIN 08/2
Portasalvietta

78 cm          
Towel rail

78 cm
Handtuchhalter

78 cm
Porte-serviettes

78 cm
Toallero barra 

78 cm 80,5 7 4

SIN 08 Portasalvietta
55 cm          

Towel rail
55 cm

Handtuchhalter
55 cm

Porte-serviettes
55 cm

Toallero barra
55 cm 57,5 7 4

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo

cm          

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto

cm

SIN 07
Portasalvietta

40 cm          
Towel rail

40 cm
Handtuchhalter

40 cm
Porte-serviettes

40 cm
Toallero barra 

40 cm 42,5 7 4

SIN 02 Mensola Shelf Ablagekonsole Etagère Repisa 51 13 5,5

SIN 05 Portasalvietta
anello

Towel ring Handtuchring
Porte-serviettes

anneau
Toallero
de aro 21 4,5 24

COD. ART D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

BIANCO - WHITE

FINITURA - FINISHESCOLORI - COLOURS

VETRILITE
®

MATERIALE - MADE FROM

CROMO - CHROME



SIN 16 Dispenser
in Vetrilite®

Vetrilite®
soap

dispenser
and holder

Seifenspender
aus Vetrilite®

Distributeur
de savon

en Vetrilite®

Dosificador
pared de
Vetrilite®

7 8 26

SIN 11 Portascopino
in Vetrilite® 

Vetrilite®
brush holder 

Wc-Bürstengarnitur
ausVetrilite® 

Porte-balayette
en Vetrilite® 

Escobillero
de Vetrilite® 9 10 43,5

SIN 13
Bicchiere

da appoggio
in Vetrilite®  

Free-standing
tumbler in
Vetrilite® 

Becher
Stehend

aus Vetrilite® 

Verre mobile
en Vetrilite® 

Vaso
sobremesa

de Vetrilite® 
7 7 14

SIN 14
Portasapone
da appoggio
in Vetrilite®

Free-standing
soap dish in

Vetrilite®

Seifenschale
Stehend aus

Vetrilite®

Porte-savon
mobile en
Vetrilite®

Jabonera
sobremesa

de Vetrilite®
11 11 5,5

SIN 15
Dispenser

da appoggio
in Vetrilite®

Free-standing
dispenser

in Vetrilite®

Seifenspender
Stehend aus

Vetrilite®

Distributeur
mobile en
Vetrilite®

Dosificador
sobremesa

de Vetrilite®
7 7 23,5

SIN 12
Portascopino
da appoggio
in Vetrilite® 

Free standing
brush holder 
in Vetrilite® 

Wc-Bürstengarnitur
Stehend

ausVetrilite® 

Porte-balayette
mobile en
Vetrilite® 

Escobillero
de pied

de Vetrilite® 
9 9 41

SIN 09 Portasalvietta
snodato          

Hinged
towel rail

Gelenkhandtuchhalter
Porte-serviettes

en rotule
Toallero doble

giratorio 34 7 7

SIN 10 Portaspugna
Sponge
basket

Schwammkorb
Grille

porte-savon/
éponge

Esponjera 24 12 6

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo

cm          

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto

cmCOD. ART D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

BIANCO - WHITE

FINITURA - FINISHESCOLORI - COLOURS

VETRILITE
®

MATERIALE - MADE FROM

CROMO - CHROME











Dado



Dado 

1
DAD 17 - portabicchiere

e portasapone a parete

1

2

2
DAD 20 - portasalvietta bidet

con portasapone



Dado



Dado 

3

4

5

3
DAD 18 - portabicchiere

e dispenser a parete

4
DAD 01/2 - appendino

doppio

5
DAD 01 - appendino



Dado



Dado 

6

7

8

6
DAD 16 - dispenser

a parete

7
DAD 03 - portabicchiere

a parete

8
DAD 04 - portasapone

a parete



Dado



Dado 

9

11

10

9
DAD 13 - bicchiere

da appoggio

10
DAD 14 - portasapone

da appoggio

11
DAD 15 - dispenser

da appoggio



Dado



Dado 

12

13

12
DAD 02 - mensola

13
DAD 10 - portaspugna



Dado

14

15

14
DAD 07 - portasalvietta

45 cm

15
DAD 08 - portasalvietta

55 cm



Dado

1716

16
DAD 19 - portasalvietta bidet

con dispenser

17
DAD 05 - portasalvietta

bidet 30 cm



Dado



Dado

18

19

20

18
DAD 06 - portarotolo

19
DAD 11 - portascopino

a parete

20
DAD 12 - portascopino

da appoggio



DAD 01/2
Appendino

doppio
Double

robe hook Doppelkleiderhaken
Porte-peignor

double
Percha doble 9 6 4,5

DAD 01 Appendino Robe hook Kleiderhaken Porte-peignoir Percha 4,5 6 5

DAD 03 Portabicchiere
in Vetrilite®  

Vetrilite®
tumbler

and holder

Glashalter
mit Becher

aus Vetrilite®  

Porte-verre
en Vetrilite®

Portavasos
de Vetrilite®

10 8,5 11

DAD 04
Portasapone
in Vetrilite®   

Vetrilite®
soap dish
and holder

Seifenschale
aus Vetrilite®  

Porte-savon
avec coupelle
en Vetrilite®  

Jabonera
de Vetrilite®  

13,5 12 4,5

DAD 07 Portasalvietta
45 cm

Towel rail
45 cm

Handtuchhalter
45 cm

Porte-serviettes
45 cm

Toallero barra 
45 cm 48 8,5 4,5

DAD 08 Portasalvietta
55 cm

Towel rail
55 cm

Handtuchhalter
55 cm

Porte-serviettes
55 cm

Toallero barra 
55 cm

58 8,5 4,5

DAD 05 Portasalvietta
bidet 30 cm

Towel rail
30 cm

Handtuchhalter
30 cm

Porte-serviettes
30 cm

Toallero
barra 30 cm

29,5 8,5 4,5

DAD 06 Portarotolo Toilet roll
holder

Papierrollenhalter Porte-rouleaux Portarollos 14 9 4,5

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo

cm          

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto

cm

DAD 10 Portaspugna
Sponge
basket Schwammkorb

Grille porte-
savon/éponge

31 11,5 4,5Esponjera

DAD 002 Mensola Shelf Ablagekonsole Etagère Repisa 56 16,5 4,5

COD. ART D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

BIANCO - WHITE

FINITURA - FINISHESCOLORI - COLOURS

VETRILITE
®

MATERIALE - MADE FROM

CROMO - CHROME



DAD 19
Portasalvietta
con dispenser

in Vetrilite® 

Towel rail
and soap

dispenser in
Vetrilite®

Handtuchhalter
und Seifenspender

aus Vetrilite®

Porte-serviettes
et distributeur
de savon en

Vetrilite®

Toallero bara
y dosificador
de Vetrilite®

33,5 8 22,5

DAD 11
Portascopino

in Vetrilite® 
Vetrilite®

brush holder 
Wc-Bürstengarnitur

ausVetrilite® 
Porte-balayette

en Vetrilite® 
Escobillero

de Vetrilite® 
12 11 34,5

DAD 13
Bicchiere

da appoggio 
in Vetrilite®  

Free-standing
tumbler in
Vetrilite® 

Becher
Stehend

aus Vetrilite® 

Verre mobile
en Vetrilite® 

Vaso
sobremesa

de Vetrilite® 
7 7 10

DAD 14
Portasapone
da appoggio
in Vetrilite®

Free-standing
soap dish

in Vetrilite®

Seifenschale
Stehend aus

Vetrilite®

Porte-savon
mobile en
Vetrilite®

Jabonera
sobremesa

de Vetrilite®
11,5 11,5 2,5

DAD 15
Dispenser

da appoggio
in Vetrilite®

Free-standing
dispenser

in Vetrilite®

Seifenspender
Stehend

aus Vetrilite®

Distributeur
mobile en
Vetrilite®

Dosificador
sobremesa

de Vetrilite®
7 7 21

DAD 16
Dispenser

in Vetrilite®

Vetrilite® soap
dispenser
and holder

Seifenspender
aus Vetrilite®

Distributeur
de savon

en Vetrilite®

Dosificador
pared de
Vetrilite®

10 8 22,5

DAD 12
Portascopino
da appoggio
in Vetrilite® 

Free standing
brush holder
in Vetrilite® 

Wc-Bürstengarnitur
Stehend aus

Vetrilite® 

Porte-balayette
mobile en
Vetrilite® 

Escobillero
de pied

de Vetrilite® 
9 9 33,5

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo

cm          

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto

cm

DAD 17
Portabicchiere
e portasapone

in Vetrilite®

Tumbler and
soap dish in

Vetrilite®
with holder

Halter mit Becher
und Seifenschale

aus Vetrilite®

Porte-verre et
porte-savon

avec coupelle
en Vetrilite®  

Portavasos
y jabonera

de Vetrilite®
19 12 11

DAD 18
Portabicchiere

e dispenser
in Vetrilite®

Tumbler
and soap
dispenser

in Vetrilite®
with holder

Halter mit
Becher und

Seifenspender
aus Vetrilite®

Porte-verre et
distributeur
de savon

en Vetrilite®  

Portavasos
y dosificador
de Vetrilite®

15,5 8 22,5

COD. ART D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Toallero bara y
jabonera de

Vetrilite®

Portasalvietta
con portasapone

in Vetrilite® 

Towel rail and
soap dish

in Vetrilite®

Handtuchhalter
und Seifenschale

Vetrilite®

Porte-serviettes
et porte-savon

en Vetrilite®
37,5 12 4,5

BIANCO - WHITE

FINITURA - FINISHESCOLORI - COLOURS

VETRILITE
®

MATERIALE - MADE FROM

CROMO - CHROME

DAD 20











Lule

1

2

3



Lule

1
LUL 07 - portasalvietta

50 cm

2
LUL 08 - portasalvietta

65 cm

3
LUL 02 - mensola



Lule



Lule

5

6

4

4
LUL 16 - dispenser

a parete

5
LUL 03 - portabicchiere

a parete

6
LUL 04 - portasapone

a parete



Lule

7

8

7
LUL 12 - portascopino

da appoggio

8
LUL 13 - bicchiere

da  appoggio



Lule

9

10

9
LUL 15 - dispenser

da appoggio

10
LUL 14 - portasapone

da appoggio



Lule



Lule

11
LUL 11- portascopino

a parete

11

12

13

12
LUL 10 - portaspugna

a parete

13
LUL 01 - appendino



Lule



Lule

15

14

16

14
LUL 09 - portasalvietta

snodato

15
LUL 05 - portasalvietta

bidet 35 cm

16
LUL 06 - portarotolo



LUL 01 Appendino Robe hook Kleiderhaken Porte-peignoir Percha 4,5 6,5 8

LUL 06 Portarotolo
Toilet roll 

holder
Papierrollenhalter Porte-rouleaux Portarollos 21 8 4,5

LUL 03 Portabicchiere
in Vetrilite®  

Vetrilite®
tumbler

and holder

Glashalter
mit Becher

aus Vetrilite®  

Porte-verre
en Vetrilite®

Portavasos
de Vetrilite®

10,5 11 10

LUL 04 Portasapone
in Vetrilite®   

Vetrilite®
soap dish
and holder

Seifenschale
aus Vetrilite®  

Porte-savon
avec coupelle
en Vetrilite®  

Jabonera
de Vetrilite®  13 11 4

LU 08
Portasalvietta

65 cm
Towel rail

65 cm
Handtuchhalter

65 cm
Porte-serviettes

65 cm
Toallero barra

65 cm 68 9 4,5

LUL 07 Portasalvietta
50 cm

Towel rail
50 cm

Handtuchhalter
50 cm

Porte-serviettes
50 cm

Toallero barra
50 cm

54 9 4,5

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo

cm          

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto

cm

LUL 02 Mensola Shelf Ablagekonsole Etagère Repisa 62 13 4,5

LUL 05 Portasalvietta
bidet 35 cm

Towel rail
35 cm

Handtuchhalter
35 cm

Porte-serviettes
35 cm

Toallero barra
35 cm 40 8 4,5

BIANCO - WHITE

FINITURA - FINISHESCOLORI - COLOURS

VETRILITE
®

MATERIALE - MADE FROM

CROMO - CHROME

COD. ART D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N



Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo

cm          

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto

cm

BIANCO - WHITE

FINITURA - FINISHESCOLORI - COLOURS

VETRILITE
®

MATERIALE - MADE FROM

CROMO - CHROME

COD. ART D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

LUL 16 Dispenser
in Vetrilite®

Vetrilite®
soap

dispenser
and holder

Seifenspender
aus Vetrilite®

Distributeur de
savon en
Vetrilite®

Dosificador
pared de
Vetrilite®

10,5 11 17,5

LUL 11 Portascopino
in Vetrilite® 

Vetrilite®
brush holder 

Wc-Bürstengarnitur
ausVetrilite® 

Porte-balayette en
Vetrilite® 

Escobillero
de Vetrilite® 13 11,5 47,5

LUL 13
Bicchiere

da appoggio
in Vetrilite®  

Free-standing
tumbler

in Vetrilite® 

Becher
Stehend

aus Vetrilite® 

Verre mobile
en Vetrilite® 

Vaso
sobremesa

de Vetrilite® 
8 8 10

LUL 14
Portasapone
da appoggio
in Vetrilite®

Free-standing
soap dish

in Vetrilite®

Seifenschale
Stehend

aus Vetrilite®

Porte-savon
mobile

avec coupelle
en Vetrilite®

Jabonera
sobremesa

de Vetrilite®
11 11 4

LUL 15
Dispenser da

appoggio
in Vetrilite®

Free-standing
dispenser

in Vetrilite®

Seifenspender
Stehend

aus Vetrilite®

Distributeur
mobile

en Vetrilite®

Dosificador
sobremesa

de Vetrilite®
8 8 17,5

LUL 12
Portascopino
da appoggio
in Vetrilite® 

Free
standing brush

holder
in Vetrilite® 

Wc-Bürstengarnitur
Stehend

ausVetrilite® 

Porte-balayette
mobile

en Vetrilite® 

Escobillero
de pied

de Vetrilite® 
11 11 47,5

LUL 09
Portasalvietta

snodato
Hinged

towel rail
Gelenkhandtuchhalter

Porte-serviettes
en rotule

Toallero doble
giratorio 38,5 9 6

LUL 10 Portaspugna
in Vetrilite® 

Bath
soap/sponge

holder in
Vetrilite®

Ablagekonsole
aus Vetrilite®

Etagère pour
savon/éponge
en Vetrilite®

Repisa bañera
de Vetrilite®

21,5 11,5 6





I l  p i a c e re  d e l  b a g n o

C R I





Cri, mutevoli forme e colori per un bagno completo in ogni particolare

Cri, changeable shapes and colours for a bathroom which is complete in every detail

Cri, Vielfältige Formen und Farben für ein Bad, perfekt bis ins Detail

Cri, des formes et des couleurs variées pour une salle de bain soignée dans les moindres détails

Cri, variadas formas y colores para un baño completo en todos sus detalles



cod. CRI01
appendino

cod. CRI10
mensola da vasca

cod. CRI60
angolare doccia



cod. CRI52
mensola tripla
con portasalvietta

cod. CRI02
mensola

cod. CRI50
mensola con
portasalvietta



cod. CRI03/2
portabicchiere a parete
ceramica

cod. CRI03/3
portabicchiere a parete
vetro acidato

cod. CRI03
portabicchiere a parete
vetro trasparente



cod. CRI13/3
portabicchiere
da appoggio

cod. CRI03/3
portabicchiere a parete
vetro acidato



cod. CRI14/3
portasapone
da appoggio

cod. CRI16/3
dispenser
a parete



cod. CRI04/3
portasapone a parete
vetro acidato

cod. CRI04/2
portasapone a parete
ceramica

cod. CRI04/4
portasapone a parete
metallo

cod. CRI15/3
dispenser da
appoggio



cod. CRI09
portasalviette
snodato

cod. CRI08
portasalvietta
55 cm



cod. CRI05
portasalvietta ad
anello

cod. CRI07
portasalvietta 40 cm



cod. CRI06
portarotolo

cod. CRI06
portarotolo

cod. CRI12
portascopino da
appoggio



cod. CRI11/2
portascopino a parete
ceramica

cod. CRI11/3
portascopino a parete
vetro acidato



cod. CRI40/3
colonna
attrezzata

cod. CRI21
specchio ingranditore



cod. CRI40/3
colonna attrezzata

cod. CRI20
specchio ingranditore
a saliscendi



CRI 01 Appendino Robe hook Kleiderhaken Porte-peignoir Percha 4,2 8 2

CRI 02 Mensola Shelf Ablagekonsole Etagère Repisa 60 14,5

CRI 03

Portabicchiere
a parete

vetro
trasparente

Clear glass
tumbler

and holder 

Wandglashalter
mit

Glasbecher

Porte-verre
à paroi        

Portavasos
pared

de cristal
8 12

CRI 03/2
Portabicchiere

a parete
ceramica

Ceramic
tumbler

and holder 

Wandglashalter
mit

Keramikbecher

Porte-verre
à paroi

en céramique

Portavasos
pared

de céramica
8,5 12

CRI 03/3
Portabicchiere

a parete
vetro acidato

Froasted glass
and holder

Wandglashalter
mit

satiniertem
Glasbecher

Porte-verre
à paroi
satiné

Portavasos
pared

de cristal mate
10 13

CRI 04

Portasapone
a parete

vetro
trasparente

Clear glass
soap dish 
and holder

Wandseifenschale
Glas

Porte-savon
à paroi 
avec

coupelle
en verre

Jabonera
pared

de cristal
12,5 14,5

CRI 04/2
Portasapone

a parete
ceramica

Ceramic soap
dish and holder

Wandseifenschale
Keramik

Porte-savon
à paroi 
avec

coupelle
en céramique

Jabonera
pared

de céramica
12 14

CR I04/3

CRI 04/4

Portasapone
a parete

vetro acidato

Froasted glass
soap dish 
and holder

Wandseifenschale
Satiniertes Glas

Porte-savon
à paroi 
avec

coupelle satinée

Jabonera
pared

de cristal mate
12,5 14,5

Portasapone
a parete
metallo

Metal soap 
dish and holder

Wandseifenschale
Metall

Porte-savon
à paroi 
avec

coupelle
en métal

Jabonera
pared

de metal
12,5 14,5

Cromo - base cromata

Chrome - chromed base 

Verchromt - verchromter Ring

Chrome - base chromée

Cromo - base cromada

COD. -01

Nichel satinato

Brushed nickel

Nickel satiniert

Nickel satiné

Níquel mate

COD. -13

Cromo satinato

Matt chrome

Chrome satiniert

Chrome satiné

Cromo mate

COD. -14

Ramato

Copper

Verkupfert

Cuivre

Copre

COD. -15

Bronzo antico

Antique bronze

Bronziert

Bronze

Bronce envejecido

COD. -16

F I N I T U R E  -  F I N I S H E S

COD.
ART

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm

Ø

* Le basi di colore arancio, blu, giallo, verde e bianco sono in "Vetro Freddo" 
* Orange, blue yellow, green and white coulered bases are in "Vetro Freddo"
* Die orange, blauen, gelben,  grünen und weißen Ringe bestehen aus "Vetro Freddo" 
* Les bases de couleur orange, bleu, jaune, vert et blanc sont en "Vetro Freddo" 
* Las bases de color naranja, azul marino, amarillo, verde y blanco están hechas en "Vetro Freddo" 



CRI 06 Portarotolo
Toilet 

roll holder
Papierrollenhalter Porte-rouleaux Portarollos 16 8

CRI 06/2 Portarotolo
con coperchio

Toilet roll holder
with cover

Papierrollenhalter
mit Deckel

Porte-rouleaux
avec

couvercle

Portarollos
con tapa

16 8

CRI 07 Portasalvietta    Towel rail Handtuchhalter Porte-serviettes Toallero barra 40 8

CRI 08 Portasalvietta    Towel rail Handtuchhalter Porte-serviettes Toallero barra 55 8

CRI 09 Portasalviette
snodato

Hinged
towel rail 

Gelenkhandtuch-
halter doppelt

Porte-serviettes
en rotule

Toallero doble
giratorio

33 7

CRI 10
Mensola vasca 
portasapone/

spugna

Bath
soap/sponge

holder

Ablagekonsole
mit

Schwamm/
Seifenschale

Etagère
avec

porte-savon/
éponge

Repisa bañera 34 12,5

CRI 11/2 Portascopino
ceramica

Brush holder
and ceramic

vase

Wc-Bürstengarnitur
Keramik

Porte-balayette
avec pôt en
céramique

Escobillero
de céramica

10 13 31

CRI 11/2P

Portascopino
ceramica

senza
coperchio

Brush holder
w/out cover
and ceramic

vase

Wc-Bürstengarnitur
Keramik

ohne Deckel

Porte-balayette
avec pôt en
céramique

sans couvercle

Escobillero
de céramica

sin tapa
10 13 31

COD.
ART

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Cromo - base satinata

Chrome - matt chrome base

Verchromt - satinierter Ring

Chrome - base chrome satiné

Cromo - base cromo mate

COD. -01/S

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm

Ø

Cromo - base blu

Chrome - blue base 

Verchromt - blauer Ring

Chrome - base bleue

Cromo - base azul marino

COD. -01/B*

Cromo - base arancio

Chrome - orange base 

Verchromt - orange Ring

Chrome - base orange

Cromo - base naranja

COD. -01/A*

Cromo - base gialla

Chrome - yellow base 

Verchromt - gelber Ring

Chrome - base jaune

Cromo - base amarilla

COD. -01/G*

Cromo - base bianca

Chrome - white base 

Verchromt - weißer Ring

Chrome - base blanche

Cromo - base blanca

COD. -01/T

Cromo - base verde

Chrome - green base 

Verchromt - grüner Ring

Chrome - base verte

Cromo - base verde

COD. -01/V

F I N I T U R E  -  F I N I S H E S

CRI 05 Portasalvietta
anello

Towel ring Handtuchring
Porte-

serviettes
anneau

Toallero 
de aro

20 8 19

* Le basi di colore arancio, blu, giallo, verde e bianco sono in "Vetro Freddo" 
* Orange, blue yellow, green and white coulered bases are in "Vetro Freddo"
* Die orange, blauen, gelben,  grünen und weißen Ringe bestehen aus "Vetro Freddo" 
* Les bases de couleur orange, bleu, jaune, vert et blanc sont en "Vetro Freddo" 
* Las bases de color naranja, azul marino, amarillo, verde y blanco están hechas en "Vetro Freddo" 



CRI 13/2
Portabicchiere
da appoggio

ceramica

Free-standing
ceramic
tumbler

and holder

Glashalter
mit

Keramikbecher
Stehend

Porte-verre
mobile

en céramique

Portavasos
sobremesa de

céramica
10 10 12 8,5

CRI 13/3
Portabicchiere
da appoggio
vetro acidato

Free-standing
froasted glass
tumbler and

holder

Glashalter
mit

satiniertem
Glasbecher

Stehend

Porte-verre
mobile
satiné

Portavasos
sobremesa de

cristal mate 
10 10 12 8,5

CRI 14

Portasapone
da appoggio

vetro
trasparente

Free-standing
clear glass

tumbler and
holder

Seifenschale
Glas

Stehend

Porte-savon
mobile

avec coupelle
en verre

Jabonera
sobremesa
de cristal 

12,5 12,5 6 8,5

CRI 14/2
Portasapone
da appoggio

ceramica      

Free-standing
ceramic
soap dish 
and holder

Seifenschale
Keramik
Stehend

Porte-savon
mobile

avec coupelle
en céramique

Jabonera
sobremesa

de céramica 
12,5 12,5 6 8,5

CRI 14/3
Portasapone
da appoggio
vetro acidato    

Free-standing
froasted glass

soap dish 
and holder

Seifenschale
Satiniertes Glas

Stehend

Porte-savon
mobile

avec coupelle 
satinée

Jabonera
sobremesa de

cristal mate
12,5 12,5 6 8,5

CRI 14/4
Portasapone
da appoggio

metallo

Free-standing
metal soap 

dish
and holder

Seifenschale
Metall

Stehend

Porte-savon
mobile

avec coupelle 
en métal

Jabonera
sobremesa
de metal 

12,5 12,5 6 8,5

CRI 15

Dispenser
da appoggio

vetro
trasparente

Free-standing
clear glass

soap
dispenser

Seifenspender
Glas

Stehend

Distributeur
mobile

de savon
avec flacon 

en verre

Dosificador
sobremesa
de cristal 

10 10 16 8,5

CRI 15/3
Dispenser

da appoggio
vetro acidato 

Free-standing
froasted

glass soap dis-
penser

Seifenspender
Satiniertes Glas

Stehend

Distributeur
mobile

de savon 
avec flacon

satiné

Dosificador
sobremesa de

cristal mate
10 10 16 8,5

CRI 12

CRI 13

Portascopino
da appoggio    

Brush holder
Wc-Bürstengarnitur

Stehend
Porte-balayette

mobile
Escobillero

de pied
38 8

Portabicchiere
da appoggio

vetro
trasparente

Free-standing
clear glass

tumbler
and holder

Glashalter
mit

Glasbecher
Stehend

Porte-verre
mobile

Portavasos
sobremesa
de cristal 

10 10 12 8,5

CRI 11/3P

Portascopino
vetro acidato

senza
coperchio

Brush holder
w/out cover
and froasted
glass vase

Wc-Bürstengarnitur
Satiniertes Glas
ohne Deckel

Porte-balayette
avec pôt 

en verre satiné
sans couvercle

Escobillero
de cristal mate

sin tapa
10 13 34

CRI 11/3 Portascopino
vetro acidato

Brush holder
and froasted
glass vase

Wc-Bürstengarnitur
Satiniertes Glas

Porte-balayette
avec pôt 

en verre satiné 

Escobillero de
cristal mate

10 13 34

COD.
ART

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm

Ø



CRI 16/3

CRI 20

Dispenser
a parete

vetro acidato

Froasted
glass soap dis-

penser

Seifenspender
Satiniertes Glas

Distributeur
de savon 
à paroi

avec flacon
satiné

Dosificador
pared

de cristal mate
9 12,5 16

Specchio
ingranditore (2,5)

a saliscendi

Adjustable
enlarging

mirror (2,5)

Kosmetikspiegel
für Säule (2,5)

Miroir
grosissant

avec
colonne (2,5)

Espejo de
aumento (2,5)

abatible
con barra

23 14 20

CRI 52

CRI 60

Mensola
tripla con 

portasalvietta

Triple shelf 
and towel rail

Dreifachablage-
konsole

und
Handtuchhalter

Etagère triple
avec

porte-serviettes

Combinación
de triple 
repisa

y toallero 

49 16 85

Angolare
doccia

Shower angle
soap holder

Eckschwammkorb
Porte-savon

angle
Esponjera

rincón
25 16

CRI 21
Specchio

ingranditore
(2,5)       

Enlarging
mirror (2,5)

Kosmetikspiegel
(2,5)

Miroir
grosissant

à paroi
(2,5)

Espejo de
aumento (2,5)

8 20

CRI 40

Colonna
attrezzata
con vetro 

trasparente

Accessory
column with
clear glass

Kosmetikspiegel
(2,5)

Seifenschale
u. Becher
für Säule 

Glas          

Colonne équipée
avec miroir 

grosissant (2,5)
porte-verre

et porte-savon

Combinación
de espejo de
aumento (2,5)

abatible, portava-
sos y jabonera

de cristal 
con barra

20 23 65 20

CRI 40/2
Colonna
attrezzata

con ceramica

Accessory
column with

ceramics

Kosmetikspiegel
(2,5)

Seifenschale
u. Becher
für Säule
Keramik       

Colonne équipée
avec miroir 

grosissant (2,5)
porte-verre

et porte-savon 
en céramique

Combinación
de espejo de
aumento (2,5)

abatible, portava-
sos y jabonera
de céramica

con barra

20 23 65 20

CRI 40/3

Colonna
attrezzata
con vetro 
acidato

Accessory
column

with frosted
glass

Kosmetikspiegel
(2,5)

Seifenschale
u. Becher
für Säule

Satiniertes Glas   

Colonne équipée
avec miroir 

grosissant (2,5)
porte-verre

et porte-savon
satiné

Combinación
de espejo de
aumento (2,5)

abatible, portava-
sos y jabonera
de cristal mate

con barra

20 23 65 20

CRI 40/4

CRI 50

Colonna
attrezza con

vetro e metallo

Accessory
column with
clear glass 
and metal 
soap dish 

Kosmetikspiegel
(2,5)

Metallseifenschale
und

Glasbecher
für Säule       

Colonne équipée
avec miroir 

grosissant (2,5)
porte-verre

et porte-savon 
en métal

Combinación
de espejo de
aumento (2,5)

abatible, portava-
sos de metal y
jabonera de cri-
stal con barra

Mensola con
portasalvietta

Shelf and 
towel rail

Ablagekonsole
und

Handtuchhalter   

Etagère
avec

porte-serviettes

Combinación
de repisa 
y toallero 

49 16 39

CRI 51
Mensola

doppia con
portasalvietta

Double shelf
and towel rail

Doppelablage-
konsole

und
Handtuchhalter

Etagère
double
avec

porte-serviettes

Combinación
de doble 

repisa
y toallero 

49 16 68

CRI 16

Dispenser
a parete

vetro
trasparente

Clear glass
soap

dispenser

Seifenspender
Glas           

Distributeur
de savon 
à paroi 

avec flacon 
en verre

Dosificador
pared

de cristal
9 12,5 16

COD.
ART

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm

Ø



IVAB S.r.l.

Località Dosso del Grom, 3

25070 Casto - Brescia - Italy

Tel. +39 0365 88627 / 88174

Fax +39 0365 88598

www.ivab.it

info@ivab.it
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Ci riserviamo di apportare senza preavviso ed in qualunque momento modifiche tecniche e/o estetiche a tutti i nostri prodotti

We reserve the right to make technical modifications or change the finish of our products without prior notice

Wir behalten uns vor, ohne Vorankündingung und jederzeit an unseren Produkten technische und/oder ästhetische Änderungen vorzunehmen

Nous nous réservons d’apporter à tous moments et sans préavis des modifications techniques et/ou esthétiques à tous nous produits   

Nos reservamos el derecho de introducir modificaciones técnicas y/o estéticas en nuestros productos, en cualquier momento y sin previo aviso         



D I A N A



D I A N A



IL CLASSICO FUORI DAL TEMPO

CLASSIC OUT OF TIME



Località Dosso del Grom 3 (zona artigianale)
25070 Casto BRESCIA Italy
T +39 0365 88627 - 88174 F +39 0365 88598

www.ivab.it info@ivab.it

IVAB srl

D I A N A

F̄INITURE: CROMO - BRONZO ANTICO

FINISH: CHROME - BRONZE ANTIQUE

DIA05

DIA04
DIA08

DIA06

DIA12

DIA11

DIA07

DIA02

DIA01

DIA09

DIA03

DIA01
Appendiabito
Robe hook

DIA02
Mensola cm. 51
Shelf

DIA03
Portabicchiere ceramica
Glass holder ceramic

DIA03/3
Portabicchiere vetro satinato
Glass holder frosted glass

DIA04
Portasapone ceramica
Soap-dish ceramic

DIA04/3
Portasapone vetro satinato
Soap-dish frosted glass

DIA05
Portasalvietta anello
Towel ring

DIA06
Portarotolo
Toilet roll holder

DIA07
Portasalvietta cm. 40
Towel rail

DIA08
Portasalvietta cm. 55
Towel rail

DIA09
Portasalvietta snodata
Hinged towel rails

DIA11
Portascopino a muro
Brush holder

DIA11/3
Portascopino a muro vetro satinato
Brush holder frosted glass

DIA12
Portascopino d’appoggio
Brush holder

DIA16
Dispenser ceramica
Soap dispenser ceramic

DIA16/3
Dispenser vetro satinato
Soap dispenser frosted glass



G I R A S O L E

I l  p i a c e re  d e l  b a g n o





Girasole, arcobaleni di forme e colori esplodono in un bagno di piacere 

Girasole, rainbows of shapes and colours which explode to bathe one in pleasure

Girasole, ein Feuerwerk an Formen und Farben in einem Bad zum Wohlfühlen 

Girasole, arcs-en-ciel de couleurs et de formes dans un bain de plasir

Girasole, arco iris de formas y colores estallan en un baño de placer 



cod. GI04
portasapone

cod. GI02
mensola



cod. GI16
dispenser

cod. GI03
portabicchiere

cod. GI06
portarotolo



cod. GI01
appendino

cod. GI11
portascopino a
parete

cod. GI12
portascopino
da appoggio



FARE
VERDE-

cod. GI07
portasalvietta
45 cm

cod. GI05
portasalvietta

cod. GI09
portasalviette
snodato

cod. GI08
portasalvietta
58 cm



cod. GI30
piantana
due funzioni

cod. GI32
piantana
quattro funzioni



cod. GI33
piantana
alta

cod. GI31
piantana
portasalviette



GI01

COD.
ART

Appendino Robe hook Kleiderhaken Porte-peignoir Percha 6 8 8,5

GI02 Mensola Shelf Ablagekonsole Etagère Repisa 51 12,5

GI03 Portabicchiere
vetro acidato

Froasted
glass and

holder

Glashalter
mit satiniertem
Glasbecher

Porte-verre
satiné

Portavasos de
cristal mate

14 12 11

GII04 Portasapone
vetro acidato

Froasted
glass soap 

dish
and holder

Seifenschale
Satiniertes Glas

Porte-savon
avec coupelle

satinée

Jabonera de
cristal mate

14 13

GI05 Portasalvietta
curva

Towel ring Handtuchring
Porte-serviettes

anneau
Toallero 
de aro

23 6

GI06 Portarotolo
Toilet roll 
holder

Papierrollenhalter Porte-rouleaux Portarollos 18 9

GI07 Portasalvietta    Towel rail Handtuchhalter Porte-serviettes
Toallero 
barra

45 9

GI08 Portasalvietta    Towel rail Handtuchhalter Porte-serviettes
Toallero 
barra

58 9

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Cromo - arancio
Chrome - orange 
Verchromt - Orange 
Chrome - orange
Cromo - naranja

COD. -01/A

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm

Ø

Cromo - blu
Chrome - blue
Verchromt - Blau
Chrome - bleu
Cromo - azul marino

COD. -01/B
Cromo - bianco
Chrome - white
Verchromt - Weiß
Chrome - blanc
Cromo - blanco

COD. -01/T
Cromo - verde
Chrome - green
Verchromt - Grün
Chrome - vert
Cromo - verde

COD. -01/V

F I N I T U R E  -  F I N I S H E S



GI09

COD.
ART

Portasalviette
snodato

Hinged
towel rail

Gelenkhandtuch-
halter doppelt

Porte-serviettes
en rotule

Toallero 
doble giratorio

36 4

GI11 Portascopino
vetro acidato

Brush holder
and froasted
glass vase

Wc-Bürstengarnitur
Satiniertes Glas

Porte-balayette
avec pôt 
en verre

Escobillero
de cristal 

mate
17 12 31

GI12 Portascopino
da appoggio    

Free standing
brush holder

Wc-Bürstengarnitur
Stehend

Porte-balayette
mobile

Escobillero
de pied

38 8

GI16 Dispenser
vetro acidato 

Froasted
glass soap dis-

penser

Seifenspender
Satiniertes Glas   

Distributeur
de savon 

avec
flacon satiné

Dosificador
pared

de cristal
14 12 17,5

GI30
Piantana

portatotolo
portascopino

Towel stand
with

roll holder 
and

brush holder    

Ständer
mit

Papierrollenhalter
und

Bürstengarnitur   

Porte-rouleaux
porte-balayette

sur pieds
Complemento WC 26 73 20

GI31 Piantana
portasalviette

Towel stand    
Ständer

mit
Handtuchhalter   

Porte-serviettes
sur pieds

Toallero 
de pied      

40 85 26

GI32

Piantana
portasapone
portasalvietta
portarotolo

portascopino

Towel stand
with

soap holder
roll holder

and
brush holder

Ständer
mit

Handtuchhalter
Seifenschale

Papierrollenhalter
und

Bürstengarnitur   

Porte-serviettes
porte-savon

porte-rouleaux
porte-balayette

sur pieds

Toallero 
auxiliar

jabonera
portarollos
escobillero     

30 80 20

GI33
Piantana alta
appendiabiti
portasalviette

High towel
stand

with hooks     

Hochständer
mit

Handtuchhalter
und

Kleiderhaken    

Porte-serviettes
porte-peignoir

sur pieds

Toallero 
de pied

con perchas    
40 180 30

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm

Ø



IVAB S.r.l.

Località Dosso del Grom, 3

25070 Casto - Brescia - Italy

Tel. +39 0365 88627 / 88174

Fax +39 0365 88598

www.ivab.it

info@ivab.it
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Ci riserviamo di apportare senza preavviso ed in qualunque momento modifiche tecniche e/o estetiche a tutti i nostri prodotti

We reserve the right to make technical modifications or change the finish of our products without prior notice

Wir behalten uns vor, ohne Vorankündingung und jederzeit an unseren Produkten technische und/oder ästhetische Änderungen vorzunehmen

Nous nous réservons d’apporter à tous moments et sans préavis des modifications techniques et/ou esthétiques à tous nous produits   

Nos reservamos el derecho de introducir modificaciones técnicas y/o estéticas en nuestros productos, en cualquier momento y sin previo aviso         



des ign Ervas  &  Bas i l icoTowel stands collection
Handtuchhalter Kollektion
Collection porte-serviettes
Colección toalleros

Logica

Forma

Skema

Pitagora

Fiore

Spazio

Estro

Eco

Girasole

Poeta

Onda

Rondò

Jolly

Collezione piantane



design e tecnologia

si incotrano in forme 

di eleganza, espressione

di leggerezza e funzionalità

design and technology

come together in elegant

shapes, an expression 

of agility and functionality





Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

Logica
Astrattismo. Estetica sobria. Slanciata.
Abstract art. Sober looks. Graceful.

68

20
33

94

20
33

82

20
33

87

20
33

168

20 33

LOG 10

LOG 12/2

LOG 13

LOG 11

LOG 12

LOG 10

LOG 11



LOG 13

LOG 12

LOG 12/2



Forma
Minimalismo. Armonia di equilibri. Scultorea.
Minimalism. Harmony of balance. Statuesque.

Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

FOR 12 FOR 12/2

FOR 10



72

20
33

90

20
33

79

20
33

90

20
33

170

20
33

FOR 10

FOR 11

FOR 13

FOR 12/2

FOR 12

FOR 13

FOR 11

FOR 12/2



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

Skema
Spazi contenuti. Aumento di contatto. Innovazione visiva.
Contained. Increased contact. Visual innovation.

SKE 12/2

SKE 12

SKE 10

SKE 11



72

16

24

96

24

24

82

24

24

87

31

24

175
31

28

SKE 10

SKE 11

SKE 13

SKE 12/2

SKE 12

SKE 13



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

Pitagora
Adattabilità. Semplicità delle forme. Leggerezza.
Adaptability. Simplicity of style. Light.



71

22

84

23

22

84

23

22

86

31

25

170
31

25

PIT 20 Q

PIT 21 Q

PIT 23 Q

PIT 22/2 Q

PIT 22 Q

PIT 23 Q



71

28 23

84

28 23

84

28 23

86

28 23

170

28 23

PIT 20 E

PIT 21 E

PIT 23 E

PIT 22/2 E

PIT 22 E

PIT 22 E

PIT 22/2 E

31

23

23

31



71

28

84

23

28

84

23

28

86

31

28

170 31

28

PIT 20 R

PIT 21 R

PIT 23 R

PIT 22/2 R

PIT 22 R

PIT 21 R



71

28

84

28

84

28

86

31

30

170 31

30

PIT 20 C

PIT 21 C

PIT 23 C

PIT 22/2 C

PIT 22 C

PIT 20 C



71

26 26

84

26 26

84

26 26

86

29 29

170

29 29

PIT 20 T

PIT 21 T

PIT 23 T

PIT 22/2 T

PIT 22 T

PIT 20 T

31

31



69

15

20

75

26

20

75

26

20

87

31

26

177 31

30

FIO 10

FIO 11

FIO 13

FIO 12/2

FIO 12

FIO 10

FIO 11

Fiore
Espressione plastica. Vintage.
Plastic expression. Vintage.



FIO 13

Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

FIO 12

FIO 12/2



SPA 12/2

Spazio
Antropomorfa. Dinamica. 
Anthropomorphic. Dynamic.

SPA 10

SPA 12

SPA 11



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

75

15

21

87

25

21

87

25

21

95

31

27

181 31

27

SPA 10

SPA 11

SPA 13

SPA 12/2

SPA 12

SPA 13



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

OND 11

Onda
Design morbido. Giocosa. Fresca.
Soft design. Playful. Fresh.

OND 10



75

15

27

86

38

27

86

38

27

88

31

27

170
31

27

OND 10

OND 11

OND 13

OND 12/2

OND 12

OND 13

OND 12

OND 12/2



Rondo’
Stabile. Avvolgente. Protettiva.
Stable. Enveloping. Protective.

RON 12/2

RON 11

RON 12

RON 10/3

RON 10/4



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

66

17

21

73

17

21

73

17

21

170
17

27

RON 11

RON 13

RON 12/2

RON 12

RON 13

RON 10

88

17

27

RON 10

88

17

27

RON 10/2

88

17

27

RON 10/3

88

17

27

RON 10/4

RON 10/2



Estro
Leggera. Elementare. Contemporanea.
Light. Simple. Contemporary.

EST 12/2

EST 10

EST 11

EST 12

Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS



70

15

26

82

26

26

82

26

26

86

31

29

172 31

29

EST 10

EST 11

EST 13

EST 12/2

EST 12

EST 13



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

Girasole
Varietà di colori. Ricerca del particolare. Eleganza classica.
A variety of colours. The attention to detail. Classic elegance.

85

40

26

80

30

20

73

26

20

180

40

30

GI 30

GI 33

GI 32

GI 31

GI 30

GI 31

GI 32

GI 33

GI 32/2

80

30

20

GI 32/2



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

Poeta
Amore per la comodità. Gusto per l'eleganza.
The love for commodity and elegant taste.

74

20 24

80

20
24

86

20
33

170

33

PT 13

PT 16

PT 15

PT 14

20

PT 15

PT 13

PT 16

PT 14



Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

80

26

20

75

14

20

86

34

26

175
34

30

PT 10

PT 17

PT 12

PT 11

Eco
Economicità. Praticità. Cura del dettaglio.
Cost - effective. Practical. Attentive to detail.

PT 17

PT 10

PT 11

PT 12

PT 12/2

80

26

20

PT 12/2



Jolly
Funzionalità. Purezza formale. Estrema versatilità.
Functionality. Purity of shape. Extreme versatility.

175
31

30

JOL 13

75

14

20

JOL 11/2

75

14

20

JOL 11

88

31

26

JOL 10

75

80

JOL 12/2

JOL 12

26

20

26

20

JOL 10

XXX XX

75

JOL 12/3

26

20

80

JOL 12/4

26

20

Finitura CROMO - Accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED - Components FROSTED GLASS

JOL 13

JOL 11/2

JOL 12

JOL 11

JOL 12/4





Modifiche e migliorie ai prodotti potrebbero variare l’estetica delle soluzioni presentate. Products changes and improvements might vary the
aesthetics of the shown solutions. Produktänderungen und - verbesserungen vorbehalten. Nous nous réservons d'apporter des modifications

et améliorations à tous nos produits. Modificaciones y mejorías en el producto podrían variar la estética de las soluciones presentadas.

IVAB SRL
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ervas design & communication

fotografie
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stampa
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bagnoshop srl, magni attilio srl
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L’arte poetica dei materiali e delle forme: espressività e sensorialità
The poetic art of materials and shapes: expressiveness and sensoriality 

des ign  by Ervas  &  Bas i l i co

HELPY





La complessità della semplicità
La modernità incontra lo stile del design in
prodotti - abiti  “cuciti su  misura”, carat-
terizzati dalla tipica qualità artigianale ita-
liana, sculture senza tempo in armonia
con l’uomo.

Il design di Ivab è rivolto ad un pubblico
consapevole ed esigente. Particolari
“vanitosi”, raffinate combinazioni di linee
e colori,  sapiente lavorazione dei  mate-
riali definiscono il modus operandi che
anima le nostre collezioni di design, rico-
nosciute ed apprezzate da un ampio con-
testo internazionale. 

The complexity of simplicity
Modernity and style come together in
made - to-measure products featuring
Italian quality and design: timeless
objects in harmony with man. 

IVAB products are intended for knowled-
geable and demanding users. "Vanity"
items, refined combinations of shapes,
colours and skilfully crafted materials are
the essence of our designer collections,
which are loved and appreciated the
world over. 



Dimensionamento disegni tecnici CM
Technical drawing dimensions CM

FINITURA CROMO - CUOIO: MIELE, TESTA DI MORO, NERO E ROSSO SPORTING - CUCITURE BIANCO PERLA
FINISH: CHROME PLATED - LEATHER: HONEY, DARK BROWN, BLACK, SPORTING RED - STITCHING: PEARL WHITE

HELPY

“Quando disegnamo le nostre opere, esploriamo le sensazioni delle forme, dei materiali e del linguaggio, creando un
complesso gioco romantico di significati ed espressioni. Abbiamo lavorato sul design di HELPY attraverso un lavoro di
“sottrazione” estetica. La semplicità formale, la qualità dei materiali e delle lavorazioni individuano segni  chiari, puli-
ti, raffinati e duraturi”.

“When we design our items, we explore the sensations of shapes, materials and language, creating a complex roman-
tic play of meanings and expressions. We worked on the design of HELPY through a process of "aesthetic subtraction".
Plain shapes, quality materials and manufacture give rise to pure, refined and long - lasting items”.

Crespi d’Adda - Wednesday July the 4 th 2007 - 9.40 am





Plain geometric shapes, achieving a balance between chrome and the natural tones of leather

Linee geometriche ed essenziali, un equilibrio formale tra materiali cromati e colori naturali del cuoio











“La bellezza è l’unica cosa contro cui la forza del tempo sia vana”. 
“Beauty is the only thing that time cannot harm”. 

Oscar Wilde





I prodotti IVAB sono tutti 

marchiati a fuoco, 

garanzia di autenticità

IVAB products are all branded, 

a guarantee 

of their authenticity



44
36

90

44
36

90

44
36

90

44
36

90

HEL 01 HEL 02 HEL 04HEL 03



Modifiche e migliorie ai prodotti potrebbero variare l’estetica delle soluzioni presentate. Products changes and improvements might vary the
aesthetics of the shown solutions. Produktänderungen und - verbesserungen vorbehalten. Nous nous réservons d'apporter des modifications et

améliorations à tous nos produits. Modificaciones y mejorías en el producto podrían variar la estética de las soluciones presentadas.

IVAB SRL

consulenza d’immagine e coordinamento
ervas design & communication

fotografie
studio saini

stampa
global print srl

ringraziamenti
ceramiche ferrarini srl
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il piacere di vestire il tuo ba

design by Ervas & Basilico

il piacere di vestire il tuo bagno the pleasure to dress your bathroom

Oggettistica   Stehende Artikel    Free-standing  accessories    Accessoires à poser    Complementos de sobremesa



Dimensionamento disegni tecnici Technical drawing dimensions  

CM

La natura e le sue forme, gli oggetti e il loro design,
le persone e il loro carattere.

IVAB srl è lieta di presentare la nuova collezione di

accessori da appoggio, in linea con le nuove e più attuali

tendenze del mercato dell’arredobagno. Realizzate con

materiali e finiture curate artigianalmente nei minimi

dettagli, rappresentano sensazioni ed emozioni del vivere

contemporaneo. Il design, minimalista e fortemente crea-

tivo, trova nei vari prodotti un equilibrio dei colori e dei

volumi. Architetture domestiche per il bagno, opere

d’arte industriali che appagano i più intimi segreti per-

sonali: dal tatto sentito, al gusto estetico, all’olfatto

percepito, all’udito dei vuoti silenzi, alla vista delle forme.

Nature and its shapes, objects and their design,
people and their character.

IVAB srl is proud to present its new collection of

free-standing bathroom accessories, designed in accor-

dance with the latest market trends. Made of superior

quality materials and painstakingly hand-finished, they

convey the sensations and emotions of life today. The

minimalist, highly creative design displays a fine balan-

ce of colours and volumes. Domestic constructions for

the bathroom, industrial works of art that satisfy your

innermost senses: from a soft touch and aesthetic taste

to a perceived smell, the hearing of empty silences and

the vision of shapes.



ARTE
Elegante. Elegant. Semplicità formale. Formal simplicity. Equilibri grafici. Graphic balance.

ART 02 

Ceramica Ceramic
COLORI Rosso Blu Grigio COLOURS Red Blue Grey

3

12 Ø8

11

Ø9

19

ART 01
ART 03

11



COMBI
Componibilità. Sectional. Artigianalità. Hand crafted. Cura dei dettagli. Attention to detail.

Gres Stone - effect ceramic
COLORI Blu Nero Marrone COLOURS Blue Black Brown

COM 00

15

19

15
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MISTRAL
Forma protesa. Arching upwards. Architettura domestica. Domestic architecture.

Ceramica Ceramic
COLORI Nero Bianco Grigio COLOURS Black White Grey

MIS02

11

17

11

16

14
212

10 10

MIS03

MIS01



OVO
Ergonomico. Ergonomic. Fluido ed elegante. Flowing form. Allegro. Cheerful.

Gres Stone - effect ceramic
COLORI Ocra Marrone Grigio COLOURS Yellow Brown Grey

5
10

14

9

19

9

11

7
7

OVO 03

OVO 01 OVO 02
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3 in 1
Riduzione spazi. Space - saver. Formalmente bilanciato. Well balanced. Pratico. Practical.

Vetrilite
COLORI Celeste Blu COLOURS Lightblue Blue

R

13

20

14

TRE 01



STILE
Durata nel tempo. Timeless. Adattabilità. Adaptable.

Finitura CROMO accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED components FROSTED GLASS

STI 15 

STI 13 

STI 14

10

13

14

3
11

9

18

10

9



VIP
Funzionalità. Functional. Solidità. Solid.

Finitura CROMO accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED components FROSTED GLASS

VIP 03 

VIP 01VIP 02 

4 9

12

9

5

12

17

12

5



IRIDE
Ricerca dei materiali. Attention to material choice.

Vetrilite
COLORI Arancio Ghiaccio Rosso Rosa Blu Bianco Celeste Verde Nero 
COLOURS Orange Icegrey Red Pink Blue White Skyblue Green Black

R

IRQ 03

IRQ 01
IRQ 02

7

10

210

7 6

6

10

21
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IRIDE
Giochi di luce. Play on light. Emozione di colore. Emotion creating colours.

IRT03

IRT01IRT02

Ø6

21

6

11

10

2

Vetrilite
COLORI Arancio Ghiaccio Rosso Rosa Blu Bianco Celeste Verde Nero 
COLOURS Orange Icegrey Red Pink Blue White Skyblue Green Black

R



IDEA
Linee tese. Taut lines. Tagli netti. Straight cuts.

IDE 15

IDE 13

IDE 14

IDE 22

Finitura CROMO accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED components FROSTED GLASS

19

13

5

19

11 8

11 8

13 11

1711



EGO
Rigorosità geometrica. Geometric discipline.

EGO 03

EGO 01

EGO 02 

5

Ø11

Finitura CROMO    CROMO SATINATO    CROMO E CROMO SATINATO    NICHEL SATINATO
Finish CHROME    MATT CHROME    CHROME & MATT CHROME    BRUSHED NICKEL

11

Ø6

17

Ø6



ELI 14 

Finitura CROMO accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED components FROSTED GLASS

4 11

15

9

8

15

15

8

15

VETRILITE / VETRILITE
verde - arancio - rosso
green - orange - red

LAMINATO / VEENER
wengè - rovere - metallo
wengè - oak - metal

PIETRA / STONE
lavagna nera - crema bianca
lavagna black - crema white

R R

ELITE
Qualità dei materiali. The quality of the materials used. Benessere. Well - being.

ELI 15 
ELI 13



FIORE
Espressione plastica. Plastic expression. Multifunzionale. Multi - functional.

FIO 03

FIO 01
FIO 02 

Finitura CROMO accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED components FROSTED GLASS

3

12

9 11

Ø9 Ø9

20



SINTESI
Essenziale nei dettagli. The importance to detail.

SIN 15

SIN 13 
SIN 14 

R

R
Finitura CROMO accessori VETRILITE
Finish CHROME PLATED components VETRILITE

23

Ø7Ø7

14

Ø11

5



CRI
Incontro di classico e moderno. The meeting of classic & modern. 

CRI 15/3 
CRI 13/3

CRI 14/3

Finitura CROMO accessori VETRO SATINATO
Finish CHROME PLATED components FROSTED GLASS
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LULE
Linee avvolgenti. Sinuous lines. Eleganza nello spazio. Spatial elegance.

LUL 15 

LUL 13LUL 14 

R

R
Finitura CROMO accessori VETRILITE
Finish CHROME PLATED components VETRILITE

17

Ø8Ø8

10

Ø11

4



“ E t  i o  q u a d r o  i l  c e r c h i o ”

Leonardo da Vinci 1452 - 1519

Modifiche e migliorie ai prodotti potrebbero variare l’estetica delle soluzioni presentate. Products changes and improvements might vary the
aesthetics of the shown solutions. Produktänderungen und - verbesserungen vorbehalten. Nous nous réservons d'apporter des modifications et

améliorations à tous nos produits. Modificaciones y mejorías en el producto podrían variar la estética de las soluciones presentadas.

IVAB SRL

consulenza d’immagine e coordinamento
ervas design & communication

fotografie
studio saini

stampa
global print srl

ringraziamenti
bagnoshop srl, magni attilio srl, area international
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percepire il gusto perception of taste  geschmeidiges Material
riscoprire il tatto rediscovering touch  in flexibler Form

Play me design  by Ervas  &  Bas i l i co

UNBREAKABLE ACCESSORIES



"Gustare ogni attimo. Percepire lo spazio, viverlo.

Circondarsi di emozioni attraverso i particolari delle forme"

Dalla collaborazione fra IVAB Srl, azienda leader nella produzione 

di accessori da bagno e la Ervas Design & Communication nasce una nuova 

linea di prodotti, i cui protagonisti assoluti sono estetica e praticità, in un percorso 

di sensazioni fatto di intuizioni e creatività.

"Savour each moment. Feel space, and live it.

Surround oneself with emotion through the detail of shape"

From the collaboration between IVAB Srl, an Italian leader in the production 

of bathroom accessories, and Ervas Design & Communication, a new product 

line has been born. A line where the overall protagonists are aesthetics and practicality,

a journey of sensations in which intuition and creativity come alive.

Jeden Augenblick genießen. Den Raum wahrnehmen und erleben. 

Sich anhand erlesener Formen mit Emotionen umgeben.

Aus der Zusammenarbeit zwischen der IVAB Srl, einem in der Herstellung 

von Badezubehör führenden Unternehmen und der Ervas Design & Communication, 

geht eine neue Produktlinie hervor, die durch Ästhetik und Funktionalität besticht. 

Intuition und Kreativität spielten bei ihrer Entwicklung eine ausschlaggebende Rolle.



SILICONE TRASLUCIDO
TRANSLUCENT SILICONE
TRANSPARENTES SILIKON

Dimensionamento disegni tecnici CM
Technical drawing dimensions CM

Play me

I materiali e le loro sensazioni: Play Me è un
accessorio da bagno completamente realizzato in
silicone atossico. Le sue proprietà di finitura tras-
lucida superficiale, la completa “rimbalzabilità” e
l’estrema facilità di pulizia rendono questa gamma
di prodotti innovativa, giocosa, unica e “diversa”
sia nel suo design che nell’utilizzo.

“Il design per chi crede nelle voci diverse, per chi
ama circondarsi di oggetti e di persone a cui affe-
zionarsi.
Colori e trasparenze.
Oggi e domani”.

ivan ervas 
dimitri basilico

des ign  by Ervas  &  Bas i l i co

Gioca, cade, rimbalza e NON SI ROMPE!

Materials and sensations: Play Me is a bathroom
accessory made entirely of non-toxic silicone. A
translucent finish, total "bounceability" and very
easy cleaning make this playful new range of pro-
ducts truly unique, with a design and function all
of its own. 

“Design for those who believe in diverse voices,
who love being surrounded by objects and people
to get attached to.
Colours and transparencies. 
Now and for ever”.

ivan ervas 
dimitri basilico

Play with it and drop it - it'll bounce and
WON’T BREAK!

Play Me besteht aus gesundheit l ich völ l ig 
unbedenklichen Silikon. Seine transparente und
geschmeidige Oberfläche und die leichte einfache
Reinigung machen diese Produktreihe innovativ,
verspielt und einzigartig sowohl in ihrem Design
als auch in ihrem Gebrauch.

"Ein Design für alle, die Vielseitigkeit lieben und
sich gerne mit Gegenständen und Personen 
umgeben, die man mag.
Farben und Transparenzen.
Heute und Morgen".

ivan ervas 
dimitri basilico

"DIE UNZERBRECHLICHEN", die nachgeben
können und dennoch im Form bleiben.



Eine Begegnung der geschmeidigen Art.
Neue Formen für ihr Bad.
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A circular and personal vision. 
A rebound in your bathroom.

PLA 01

PLA 02

PLA 03

3

Ø13

10

Ø9 Ø9

16.5



51

35

67



Modifiche e migliorie ai prodotti potrebbero variare l’estetica delle soluzioni presentate. Products changes and improvements might vary the
aesthetics of the shown solutions. Produktänderungen und - verbesserungen vorbehalten. Nous nous réservons d'apporter des modifications et

améliorations à tous nos produits. Modificaciones y mejorías en el producto podrían variar la estética de las soluciones presentadas.

IVAB SRL
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ervas design & communication
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I l  p i a c e re  d e l  b a g n o

A N G O L A R I
N I N F A



cod. NIN09
mensola angolare
tripla in vetro

cod. NIN05
angolare doccia
doppio

cod. NIN08
mensola angolare
doppia in vetro

cod. NIN07
cestino portasapone
portaspugna cod. NIN06

cestino
portasapone



cod. NIN02
cestino portasapone
portaspugna

cod. NIN04
angolare doccia
grande

cod. NIN03
angolare doccia
piccolo

cod. NIN01
cestino
portasapone

Preziosi momenti di dolci sensazioni

Precious moments of sweet sensations

Kostbare Momente voller angenehmer Gefühle

Précieux moments de douceur

Encantadores momentos de dulces sensaciones



IVAB S.r.l.

Località Dosso del Grom, 3

25070 Casto - Brescia - Italy

Tel. +39 0365 88627 / 88174

Fax +39 0365 88598

www.ivab.it

info@ivab.itw
w
w
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m
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it

NIN01 Cestino
portasapone

Soap
basket        

Seifenkorb
Grille

porte-savon
Esponjera
pequeña

13,5 10

NIN02
Cestino

portasapone
portaspugna

Sponge
basket        

Schwammkorb
Grille

porte-savon
éponge

Esponjera
grande

20 11

NIN03 Angolare
doccia piccolo 

Small corner
basket        

Eckseifenkorb

Grille
angulaire

porte-savon

Esponjera
rincón

pequeña
16 12,5

NIN04 Angolare
doccia grande 

Large corner
basket        

Eckschwammkorb

Grille
angulaire

porte-savon
éponge

Esponjera
rincón
grande

22 15,5

NIN05 Angolare
doccia doppio 

Two-tier corner
basket        

Doppel-
eckschwammkorb

Grille
angulaire
double

Esponjera
rincón
doble

23,5 16,5 28

NIN06 Cestino
portasapone

Soap
basket        

Seifenkorb   
Grille

porte-savon
Esponjera
pequeña

14 10,5

NIN07
Cestino

portasapone
portaspugna

Sponge
basket        

Schwammkorb
Grille

porte-savon
éponge

Esponjera
grande

21,5 10,5

NIN08

Mensola
angolare
doppia
in vetro 

Two-tier corner
shelf         

Doppeleckregal
aus Glas

Tablette
angulaire
double

en verre

Esponjera
rincón

doble de cristal
26 20 29

NIN09
Mensola

angolare tripla
in vetro 

Three-tier
corner shelf    

Dreifacheckregal
aus Glas

Tablette
angulaire

triple
en verre

Esponjera
rincón

triple de cristal
26 20 50

Ci riserviamo di apportare senza preavviso ed in qualunque momento modifiche tecniche e/o estetiche a tutti i nostri prodotti

We reserve the right to make technical modifications or change the finish of our products without prior notice

Wir behalten uns vor, ohne Vorankündingung und jederzeit an unseren Produkten technische und/oder ästhetische Änderungen vorzunehmen

Nous nous réservons d’apporter à tous moments et sans préavis des modifications techniques et/ou esthétiques à tous nos produits   

Nos reservamos el derecho de introducir modificaciones técnicas y/o estéticas en nuestros productos, en cualquier momento y sin previo aviso         

COD.
ART

D E S C R I Z I O N E  -  D E S C R I P T I O N

Lunghezza
Length
Breite

Longueur
Largo
cm        

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Ancho

cm

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Alto
cm


